GETRAG B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmayer-5tr. 1, 74198 Untergruppenbach

GETRAG S.P.A.

C/O SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

ITALIEN

NAMAGNA EEE GETRAG

| 200068

Delivery no. / Date: 7149807 / 16.04.2018
Purch. ord. no.: 5500034311
Purch, ord. Date:
Suppliet's no.: 0000008003
Crder no. / Date: 30020572 / 14.09.2017
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
| 01 Setie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248
Delivery note i
Weights (gross/net) . I
Gross weight 5.830 KG Net weight 4.373,600 KG
1
ltem Material ! Quantity Weight
Description |
1
000010 2500643600 | 770 PC 4,373,600 KG
Transmission Housing Chart
Customer article number: 2500643600Posjtion1
900001  TBA-501494 | 22 PC 321 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501492 132 PC 1.135 KG
Formtray GG 250.0.3315.00-Fertigt. gelb
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windshelm

GETRAG B.V, & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Stral3s 1
74199 Untergruppenbach
Dreutschland

www.getrag.com

Untergruppenbach

in Untergruppenbach

Kommanditgesellschaft mit}Sitz in

Amtsgericht Stuttgart HR
Pers. haftende Ges.: GETI
Management B.V. mit Satz
in Amsterdam und Verwaltdngssitz

i ACCETTAZIOHE MERCE
l Quantita dichiarataw
Quantita effettiva:

Tipo \mballaggic:
(uantita Imbalie< T

alle schede d'imbatio:

gr

|

L Firmennr, 65999568
Afl04271 Geschéftsfilhrer:
I%AG Dr. Stephan Weng
Ingssitz Thomas Klett
Didier Lexa

fio P43

030 Q)
Handelsregisé‘r %egrla{tgn} qagk%t%mné:

Commerzbank AG
DE10 6048 0008 0502 1923 00
BIC: DRES DE FF 604
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INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Befdrderung unterllegt trotz elner
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Réserves et observations des transporteurs
The freight forwarder 2s mentioned in box 16 confirms withi =
signature in box 23 fo transport the goods, which are covered

£y this sentioned in CMR, on behalf of the business as
mentioned in box 2 to the place of destination in box 3.
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